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PARTIE 1- GÉNÉRALITÉS
INSPECTION ET

ESSAIS"

1.1 DESCRIPTION DES TRAVAUX
.1
Enlever selon les prescriptions, le matériau contenant de l’amiante, appliqué sur les réservoirs d’eau domestique existants, les chaudières existantes, toute la tuyauterie existante et tout autre équipement dans la salle mécanique.TC \l1 "1.1DESCRIPTION DESTRAVAUX
.2
Sceller selon les prescriptions, le matériau contenant de l’amiante, appliqué à la truelle ou par projection, sur le chantier.

.3
Sceller les surfaces desquelles il est impossible d’enlever complètement le matériau contenant de l’amiante, appliqué à la truelle ou par projection, par-dessus un revêtement adhésif asphaltique.

.4
Masquer selon les prescriptions le matériau contenant de l’amiante, appliqué à la truelle ou par projection, sur le chantier.

1.2 DÉFINITIONS
GÉNÉRALITÉS"

.1
Aspirateur haute efficacité : aspirateur muni d’un filtre à haute efficacité, dit «absolu», conçu pour collecter et retenir, avec un rendement de 99,97 %, les fibres dont l’une ou l’autre dimension dépasse 0,3 micron.

.2
Feuilles de polyéthylène : feuilles de polyéthylène d’épaisseur et de type prescrits, scellées au ruban adhésif le long des rives, au droit des éléments traversants, aux entailles et aux déchirures, et partout où il faut installer une membrane continue afin de protéger les surfaces sous-jacentes contre les dommages qui pourraient être causés par l’eau ou les produits de scellement, et d’empêcher les fibres d’amiante de se propager vers une zone non contaminée.

.3
Visiteur autorisé : l’Ingénieur, le représentant du Propriétaire et les représentants des organismes de réglementation.

.4
Zone de travail : zone dans laquelle on procède à l’enlèvement et au scellement d’un matériau contenant de l’amiante, appliqué à la truelle ou par projection.

.5
Pression négative : pression régnant dans une zone de travail de laquelle l’air est extrait puis évacué vers l’extérieur, en passant par une batterie de filtres à haute efficacité.  Le système d’extraction d’air doit permettre de maintenir, dans la zone de travail, un écart négatif d’au moins 5 Pa par rapport à la pression à l’extérieur de la zone de travail.  Ce système d’extraction d’air doit être muni d’un dispositif pouvant donner une alarme en cas de défectuosité, et il doit être équipé d’un instrument conçu pour surveiller en continu et enregistrer automatiquement l’écart de pression entre l’intérieur et l’extérieur de la zone de travail.

.6
Eau traitée : eau additionnée d’un agent tensioactif non ionique, afin que sa tension superficielle soit réduite, et permettant une imprégnation complète des fibres d’amiante.

.7
Sas : construction permettant le passage des personnes entre une zone contaminée et une zone non contaminée, sans qu’il y ait échange ou déplacement d’air entre ces deux zones.  Le sas consiste en deux portes-rideaux séparées d’au moins 2 mètres.

.8
Porte-rideau : dispositif permettant le passage entre deux pièces, en ne produisant qu’un minimum de déplacement d’air entre les deux pièces.  Une porte-rideau est généralement réalisée comme suit : fixer deux feuilles de polyéthylène (disposées de manière qu’elles se chevauchent) au sommet d’une entrée de porte existante ou d’une porte ménagée temporairement pour les besoins des travaux.  Fixer chaque feuille au sommet de l’ouverture ou de l’entrée existante; fixer ensuite la bordure verticale de l’autre feuille à l’autre montant.  Toutes les bordures libres (non assujetties) doivent être renforcées avec du ruban pour conduits d’air.  La bordure inférieure doit être lestée afin que soit obtenue une fermeture étanche.  Chaque feuille de polyéthylène doit chevaucher l’ouverture d’au moins 1,5 m de chaque côté.

1.3  ORGANISMES DE

RÉGLEMENTATION
VENTILATION"

.1
Se conformer aux exigences de l’administration locale et des gouvernements fédéral et provincial en matière de protection contre l’amiante.  En cas de divergence entre ces exigences et celles prévues dans le présent devis, les exigences les plus rigoureuses prévaudront.

1.4  DOCUMENTS À SOUMETTRE
PROTECTION INCENDIE"

Avant de commencer les travaux

.1
Obtenir de l’organisme compétent tous les permis nécessaires pour le transport et l’élimination des déchets d’amiante, et les soumettre à l’Ingénieur.  S’assurer que l’exploitant de la décharge est bien au courant du danger présenté par les matériaux contenant de l’amiante qui y sont apportés, et qu’il connaît les méthodes appropriées pour l’élimination de ces matériaux.  Soumettre à l’Ingénieur une attestation lui prouvant de façon satisfaisante que les arrangements nécessaires ont été pris pour la réception et l’élimination des déchets d’amiante.

.2
Soumettre à l’Ingénieur une attestation lui garantissant de façon satisfaisante que tous les employés ont été instruits des dangers de l’exposition aux fibres d’amiante, qu’ils savent comment employer les appareils respiratoires, comment porter les vêtements de protection et utiliser les douches, qu’ils connaissent la façon de se déplacer entre les zones contaminées et les zones non contaminées, et qu’ils sont au courant de tous les aspects des méthodes de travail et des mesures de protection à observer.  Le surintendant de l’Entrepreneur devra avoir assisté à un cours d’une durée d’au moins deux (2) jours sur l’enlèvement de l’amiante, approuvé par l’Ingénieur.  À cet égard, l’Association of the Wall and Ceiling Industry (AWCI) la société D.J. Pinchin Associates et la Fondation de recherches de l’Ontario ont organisé des cours satisfaisants.  L’Entrepreneur devra fournir à l’Ingénieur un certificat démontrant que son surintendant a suivi ce genre de cours.

.3
Soumettre à l’Ingénieur, pour qu’il la renvoie, la disposition des enceintes et des installations de décontamination proposées.

.4
Soumettre la documentation portant sur les produits de scellement qui seront utilisés, y compris les résultats des essais de ces produits.

1.5  CONDITIONS EXISTANTES
PROTECTION INCENDIE"

.1
Les travaux devront être exécutés sur des réservoirs d’eau domestique existants, des chaudières existantes, toute la tuyauterie existante et tout autre équipement dans la salle mécanique.

1.6  PROTECTION DES TRAVAILLEURS
PROTECTION INCENDIE"

.1
Instructions : avant de commencer les travaux, donner des instructions aux travailleurs sur l’emploi des appareils respiratoires, des vêtements à porter et des douches, sur les déplacements sur le chantier et sur tout ce qui touche aux méthodes de travail et aux mesures de protection.


.2
Appareils respiratoires : fournir à chaque travailleur un appareil respiratoire marqué à son nom, conçu pour filtrer de l’air contenant des fibres d’amiante, et acceptable à Travail Canada ou au ministère provincial du Travail.  S’il s’agit d’appareils respiratoires avec filtres jetables, fournir un nombre suffisant de filtres de rechange pour que chaque travailleur puisse utiliser un filtre neuf chaque fois qu’il se débarrassera d’un filtre contaminé ou qu’il retournera dans une zone contaminée.

.3
Vêtements de protection : fournir aux travailleurs des combinaisons jetables recouvrant toutes les parties du corps.  Des vêtements de protection réutilisables peuvent également être employés, pourvu qu’ils soient laissés dans la pièce d’accès et du matériel, à la fin de chaque période de travail.  Une fois les travaux d’enlèvement de l’amiante complètement terminés, ces vêtements réutilisables devront être traités comme s’il s’agissait de déchets d’amiante.  Fournir également aux travailleurs tous les autres moyens de protection corporelle prévus par les règlements pertinents.


.4
Conduites à suivre.


.1
Chaque travailleur doit enlever ses vêtements de ville dans le vestiaire puis mettre un appareil respiratoire muni d’un filtre neuf ou d’un filtre réutilisable qui a été préalablement vérifié, une combinaison propre et une cagoule, avant d’entrer dans la pièce d’accès et du matériel ou dans la zone de travail.  Lorsqu’est portée une combinaison réutilisable, le travailleur doit mettre seulement son appareil respiratoire avant d’entrer dans la pièce d’accès et du matériel, où sont laissés les vêtements de protection.  Ses vêtements de ville, ses chaussures, les serviettes et les autres articles similaires non contaminés doivent être laissés dans le vestiaire.



.2
Lorsque le travailleur quitte la zone de travail, il doit enlever de ses vêtements le gros de la poussière d’amiante puis se rendre dans la pièce d’accès et du matériel et y enlever tous ses vêtements mais pas son appareil respiratoire.  Les vêtements et tous les matériaux et matériels contaminés doivent être déposés dans des contenants prévus à cet effet.  Tout ce qui est réutilisable, à l’exception de l’appareil respiratoire, doit être laissé dans la pièce d’accès et du matériel en vue d’une utilisation ultérieure.  Avec son appareil respiratoire, qu’il porte encore, le travailleur doit se rendre aux douches, et là, en même temps qu’il prend sa douche, il doit laver l’extérieur de son appareil respiratoire à l’eau et au savon.  Le travailleur doit ensuite enlever son appareil respiratoire et jeter les filtres dans le contenant prévu à cet effet puis il doit laver et rincer l’intérieur de son appareil respiratoire.  Lorsqu’elles ne sont pas utilisées dans la zone de travail, les chaussures de travail doivent être rangées dans la pièce d’accès et du matériel.  Une fois l’enlèvement de l’amiante terminé, les chaussures doivent être éliminées comme s’il s’agissait de déchets d’amiante, ou, si elles seront réutilisées, elles doivent être lavées complètement (à l’intérieur et à l’extérieur) à l’eau et au savon avant d’être sorties de la pièce d’accès et du matériel.


.3
Après avoir pris une douche et s’être essuyé, le travailleur doit se rendre au vestiaire puis mettre soit ses vêtements de ville lorsque la période de travail est terminée, soit une combinaison propre, avant de manger, de fumer ou de boire.  Si le travailleur doit revenir dans la zone de travail après en être sorti pour aller manger, boire ou fumer, il doit suivre la marche indiquée au paragraphe 1).


.4
L’évacuation de déchets et de matériels de la pièce de transit faisant partie du système d’enceintes de décontamination des contenants et du matériel doit être effectuée par des personnes venant de l’extérieur et portant une combinaison propre.  On ne doit en aucun cas passer par ces enceintes pour sortir de la zone de travail ou pour y entrer.


.5
Il est interdit de manger, de boire, de fumer, de mâcher de la gomme ou du tabac sur le chantier, sauf dans un endroit non contaminé spécialement désigné.

.6
Les travailleurs doivent être protégés complètement, par leur appareil respiratoire et leurs vêtements de protection durant les travaux préparatoires à l’enlèvement de l’amiante, notamment lors de la réalisation du système d’enceintes de décontamination.

.7
Les instructions données au paragraphe 1.6 de la présente section et concernant la conduite à suivre et les méthodes à observer, doivent être affichées dans les deux langues officielles, dans le vestiaire et dans la pièce d’accès et du matériel.

1.7  PROTECTION DES VISITEURS
PROTECTION INCENDIE"

.1
Fournir des vêtements de protection et un appareil respiratoire approuvé à tous les visiteurs autorisés qui doivent entrer dans la zone de travail.
.2
Donner aux visiteurs des instructions sur la façon de porter les vêtements de protection et d’utiliser les appareils respiratoires.

.3
Donner aux visiteurs des instructions sur les précautions à prendre avant d’entrer dans une zone contaminée ou d’en sortir.

1.8  AVIS
PROTECTION INCENDIE"

.1
Au mois dix (10) jours avant le début des travaux, informer par écrit les personnes et les organismes suivants :

.1
le Directeur régional de la Direction des services de santé, de Santé et Bien-être social Canada;



.2
le bureau régional de Travail Canada;



.3
le ministère provincial du travail;

.4
les autorités compétentes en matière d’élimination des déchets d’amiante.
PARTIE 2 - PRODUITS

2.1  MATÉRIAUX
PROTECTION INCENDIE"

.1
Feuilles de polyéthylène : sauf indication contraire, feuilles d’une épaisseur d’au moins 0,15 mm, de dimensions suffisantes pour qu’il y ait le moins de joints possible.

TC \l1 "2.PRODUITS

TC \l1 "2.1MATÉRIEL



.2
Feuilles de polyéthylène renforcées : tissé renforcé de fibres, d’une épaisseur d’au moins 0,15 mm, liaisonné sur chaque face à une feuille de polyéthylène.



.3
Ruban : ruban adhésif renforcé de fibres de verre, du type pour conduits de ventilation, pouvant sceller des joints de feuilles de polyéthylène, tant en milieu sec qu’en milieu humidifié à l’eau traitée.



.4
Agent mouillant : solution de 50 % d’ester de polyoxythylène et de 50 % d’éther de polyoxyéthylène, ou de tout autre produit approuvé par l’Ingénieur, en concentration suffisante pour assurer une bonne pénétration des matériaux contenant de l’amiante.

.5
Contenants pour déchets d’amiante : contenants métalliques ou en fibres, acceptables à l’exploitant de la décharge, équipés d’un couvercle à fermeture étanche, et munis d’un sac intérieur scellable, en polyéthylène, d’une épaisseur d’au moins 0,15 mm.  Les contenants doivent être équipés conformément aux exigences des règlements sur l’amiante (Asbestos Regulations - 29 CFR 1910.1001) de l’Occupational Safety and Health Administration (OSHA du département du travail des États-Unis.  L’étiquetage des contenants doit être dans les deux langues officielles.

.6
Produit de scellement : produit de type 1, pénétrant, conforme à la norme CGSB 1-GP-205M, approuvé par le Commissaire des incendies du Canada et présentant les caractéristiques suivantes.

.7
Ignifuge appliqué par projection : produit sans amiante contenant un liant hydraulique homologué et répertorié ULC, conçu pour assurer le degré de protection thermique ou contre le feu, selon les exigences de la dernière édition du Code national du bâtiment.

.8
Produit de scellement à séchage lent : produit non tachant, transparent, dispersant dans l’eau, demeurant collant au toucher pendant au moins 8 heures après avoir été appliqué, et conçu pour emprisonner les fibres d’amiante résiduelles.  Le produit de scellement doit présenter un indice de propagation de la flamme et un indice de pouvoir fumigène inférieurs à 50.

PARTIE 3 -  EXÉCUTION

3.1  PRÉPARATION
PROTECTION INCENDIE"

.1
Zones de travail

.1
Arrêter les systèmes de ventilation et de traitement d’air, afin d’empêcher que les fibres d’amiante se propagent vers les autres zones du bâtiment durant les travaux.

.2
À l’aide d’un aspirateur haute efficacité, faire un pré-nettoyage des objets mobiles; ces objets doivent être déplacés temporairement à l’endroit temporaire.

.3
À l’aide d’un aspirateur haute efficacité, faire un pré-nettoyage du mobilier de rangement, des installations et du matériel fixes se trouvant à l’intérieur de la zone de travail; les couvrir de feuilles de polyéthylène et sceller les feuilles à l’aide de ruban.

.4
Lorsque c’est possible, nettoyer la zone de travail à l’aide d’un aspirateur haute efficacité.  Sinon, employer une méthode de nettoyage par voie humide.  Ne pas employer de méthodes susceptibles de soulever de la poussière, comme le balayage, ni employer d’aspirateur non équipé de filtres haute efficacité. TC \l1 "3.1PRÉPARATION
.5
Mettre en marche le système de mise en pression négative et le laisser fonctionner en continu, du moment de l’installation des premières feuilles de polyéthylène pour obturer les ouvertures, jusqu’à la fin des travaux, y compris le nettoyage final.  Un appareil de mesure doit assurer la surveillance continue de la pression régnant dans la zone de travail et dans le reste du bâtiment.

.6
Obturer toutes les ouvertures : corridors, bales de portes, fenêtres, lanterneaux, conduits d’air, grilles et diffuseurs; utiliser des feuilles de polyéthylène, et les sceller avec du ruban adhésif.

.7
De la même manière, couvrir tous les planchers et les murs.  Couvrir d’abord les planchers en prenant soin de faire remonter les feuilles à une hauteur d’au moins 300 mm sur les murs; couvrir ensuite les murs et faire chevaucher les feuilles murales sur celles du plancher.

.8
Construire des sas à toutes les entrées et sorties d’une zone de travail, de manière que cette zone soit toujours fermée par une feuille de polyéthylène lorsqu’un travail y entre ou en sort.

.9
À chaque point d’accès à une zone de travail, installer des écriteaux avertisseurs portant les inscriptions suivantes, en caractères haut de casse Helvetica moyen, en lettres de la hauteur indiquée, dans les deux langues officielles : «ATTENTION, FIBRES D’AMIANTE - DANGER (25 mm) PERSONNES AUTORISÉES SEULEMENT (19 mm) LE PORT DU MATÉRIEL DE PROTECTION ASSIGNÉ EST OBLIGATOIRE (19 mm) L’INHALATION DE POUSSIÈRES D’AMIANTE PEUT CAUSER DE GRAVES LÉSIONS CORPORELLES (7 mm)».

.10
Après avoir isolé les zones de travail des autres zones, enlever les filtres des appareils de chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air et les mettre dans des sacs en plastique d’une épaisseur d’au moins 0,15 mm.  Sceller les sacs correctement et les traiter comme des déchets d’amiante.  Enlever selon les directives de l’Ingénieur tous les accessoires, les appareils ou les objets montés au plafond qui nuisent à l’enlèvement de l’amiante, par exemple, les cloisons et les appareils d’éclairage.  Pulvériser de l’eau traitée sur le revêtement d’amiante contigu à ces articles, afin d’empêcher les fibres d’amiante de se propager dans l’air.

.11
Les sorties de secours et d’incendie des zones de travail doivent être gardées en bon état et libres de toute obstruction; sinon, ménager d’autres sorties de secours, à la satisfaction du Commissaire des incendies du Canada et du Commissaire des incendies de la province.

.12
Aux endroits où le mouillage de l’amiante impose de pulvériser de grandes quantités d’eau, prévoir un éclairage de sécurité alimenté sous une tension de 24 V, et pour l’alimentation des outils électriques, des circuits protégés par disjoncteur de fuite à la terre.  L’installation et le matériel doivent être conformes aux exigences des normes CSA pertinentes, et ne doivent présenter aucun danger.

.2
Systèmes d’enceintes de décontamination des travailleurs


.1
Réaliser comme suit un système d’enceintes de décontamination des travailleurs, comprenant une pièce d’accès et du matériel, une pièce des douches un vestiaire.

a) Pièce d’accès et du matériel : aménager une pièce d’accès et du matériel entre la pièce des douches et les zones de travail.  La pièce d’accès et du matériel doit être équipée de deux portes-rideaux, une donnant accès aux douches, l’autre à la zone d’enlèvement de l’amiante, ainsi que des moyens de rangement pour les chaussures et les vêtements de protection qui devront être portés de nouveau dans les zones de travail.  La pièce d’accès et du matériel doit être suffisamment grande pour loger les installations prescrites.

b)
Pièce des douches; aménager une pièce des douches entre le vestiaire et la pièce d’accès et du matériel.  La pièce des douches doit comprendre deux portes-rideaux, une donnant accès au vestiaire, l’autre à la pièce d’accès et du matériel.  Assurer une alimentation constante en eau froide et en eau chaude.  Prévoir une douche par cinq travailleurs.  Fournir des canalisations et faire les raccordements nécessaires à l’alimentation et à l’évacuation.  Avant d’être rejetées à l’égout, les eaux usées doivent être pompées à travers un filtre de 5 micromètres.  Fournir du savon, des serviettes propres et des contenants pour l’élimination des filtres des appareils respiratoires.

c)
Vestiaire : aménager un vestiaire entre la pièce des douches et les zones non contaminées situées à l’extérieur des enceintes.  Le vestiaire doit comprendre deux portes-rideaux, une donnant accès aux douches, l’autre à l’extérieur des enceintes.  Prévoir des armoires-vestiaires ou des cintres pour les vêtements de ville et les effets personnels des travailleurs.  Prévoir également un espace de rangement pour les vêtements de protection et les appareils respiratoires non contaminés.  Installer un miroir pour permettre aux travailleurs de bien ajuster leur matériel respiratoire.  Le vestiaire doit être équipé d’un nombre suffisant de cintres et de crochets.

.3
Système d’enceintes de décontamination des contenants et du matériel.

.1
Les enceintes de décontamination des contenants et du matériel comprennent une zone de pré-nettoyage située dans la zone de travail, une pièce de lavage des contenants, une pièce de transit et une pièce d’expédition.  Ces enceintes servent à la décontamination des contenants de déchets d’amiante, des échafaudages, des contenants de matériaux, du matériel de pulvérisation, des aspirateurs et de tout autre matériel qui ne peut être décontaminé dans les enceintes de décontamination des travailleurs.  Les enceintes de décontamination des contenants et du matériel doivent comprendre la zone et les pièces suivantes :

a)
Zone de pré-nettoyage : aménager cette zone à l’intérieur de la zone de travail; y procéder à l’enlèvement du plus gros de la poussière et des débris provenant du matériel et des contenants de déchets, à l’étiquetage et au scellement des contenants et à leur entreposage temporaire en attendant leur évacuation vers la pièce de lavage.  La zone de pré-nettoyage doit être munie d’une porte-rideau donnant accès à la pièce de lavage.

b)
Pièce de lavage des contenants : aménager une pièce de lavage entre la zone de pré-nettoyage et la pièce de transit, et le munir de deux portes-rideaux; une donnant accès la zone de pré-nettoyage, l’autre à la pièce de transit.  La pièce de lavage doit être équipée de systèmes de pulvérisation d’eau à grande pression et à faible débit, pour le lavage des contenants et du matériel.  Avant d’être évacuées, les eaux de lavage doivent passer à travers un système de filtres pouvant retenir des particules de 5 micromètres.  Fournir les canalisations nécessaires et faire les raccordements à l’alimentation en eau et à l’évacuation.


c)
Pièce de transit : aménager une pièce de transit entre la pièce de lavage et la pièce d’expédition, et la munir de deux portes-rideaux, une donnant accès à la pièce de lavage, l’autre à la pièce d’expédition.  La pièce de transit doit être de dimensions suffisantes pour recevoir au moins deux contenants à déchets et le matériel le plus encombrant utilisé.

d)
Pièce d’expédition : aménager une pièce d’expédition entre la pièce de transit et l’extérieur.  La pièce d’expédition doit être munie de deux portes-rideaux, une donnant accès à la pièce de transit, l’autre à l’extérieur.

.4
Construction des enceintes de décontamination


.1
Construire une ossature appropriée pour les enceintes ou utiliser les locaux existants lorsque ceux-ci conviennent.  Recouvrir l’ossature de deux feuilles de polyéthylène scellées à l’aide de ruban.  Sur les planchers, utiliser deux épaisseurs de polyéthylène renforcé.

.2
Installer des portes-rideaux en feuilles de polyéthylène, de manière que lors du passage d’un travailleur, de contenants ou de matériel, d’une pièce à l’autre, l’ouverture soit toujours fermée par une feuille.

.5
Séparation des zones de travail et des zones occupées


.1
Séparer, à l’aide d’un système de cloisons étanches, les parties du bâtiment qui doivent demeurer en service, des parties dans lesquelles seront enlevés les matériaux contenant de l’amiante.  Réaliser comme suit les cloisons étanches.

a)
Construire une ossature appropriée, en poteaux de bois, ou métalliques, du plancher au plafond.  Couvrir l’ossature de feuilles de polyéthylène et sceller les feuilles à l’aide de ruban.  Poser ensuite, sur l’ossature, une cloison en contre-plaqué d’une épaisseur d’au moins 9 mm.  À l’aide d’un produit de scellement superficiel filmogène, sceller tous les joints des panneaux de contre-plaqué et les joints entre les panneaux et les éléments contigus, de manière à réaliser une cloison hermétique.

b) Couvrir le contre-plaqué de feuilles de polyéthylène; sceller au ruban, selon les indications concernant les zones de travail.

.6
Entretien des enceintes

.1
Garder les enceintes propres et en bon état.

.2
S’assurer que les cloisons, les séparations et les feuilles de polyéthylène ferment efficacement les ouvertures.  Réparer les cloisons endommagées et corriger les défauts sans retard.

.3
Faire une inspection visuelle des enceintes au début de chaque période de travail.



.4
Lorsque l’Ingénieur le demande, utiliser des dispositifs fumigènes pour vérifier l’étanchéité des cloisons.

.7
Les travaux d’enlèvement de l’amiante ne doivent pas commencer avant :


.1
que les arrangements pour l’élimination des déchets aient été pris;

.2
que dans le cas de l’enlèvement de l’amiante par voie humide, les dispositions concernant le stockage, le filtrage et l’élimination des eaux usées aient été prises;

.3
que les zones de travail et les enceintes de décontamination (ainsi que les parties du bâtiment qui doivent demeurer en service) aient été efficacement isolées les unes des autres;

.4
que les outils, le matériel, les matériaux et les contenants à déchets soient sur place;

.5
que des arrangements aient été pris pour que la sécurité soit assurée dans le bâtiment;

.6
que les écriteaux prescrits au paragraphe 9) de l’article 3.1.1 aient été installés dans les endroits d’où il est possible d’accéder à une zone contaminée;

.7
que tous les avis aient été donnés et que tous les autres préparatifs aient été effectués

3.2  ENLÈVEMENT DE L’AMIANTE
PROTECTION INCENDIE"

.1
Avant de commencer l’enlèvement de l’amiante :


.1
Préparer le chantier.


.2
À l’aide d’un matériel de pulvérisation sans air, pulvériser sur l’amiante de l’eau contenant l’agent mouillant prescrit.  Bien saturer l’amiante afin d’empêcher que les fibres se propagent dans l’air, mais sans que l’amiante dégoutte de manière excessive.  Poursuivre la pulvérisation durant les travaux afin de maintenir le degré de saturation requis, et de réduire au minimum la dispersion des fibres.

.2
Arracher et enlever par petites surfaces l’amiante saturé d’eau.  Ne pas laisser l’amiante sécher; le mettre au fur et à mesure dans des sacs scellables, en plastique, d’une épaisseur de 0,15 mm.  Déposer les sacs dans des contenants étiquetés, qui serviront au transport.

.3
Sceller les contenants à déchets qui sont pleins.  À l’aide d’une éponge mouillé, nettoyer à fond les surfaces extérieures des contenants.  Évacuer les contenants de la zone immédiate de travail, et les déposer dans la zone de pré-nettoyage; nettoyer leurs surfaces extérieures à nouveau, à fond, à l’aide d’une éponge mouillée, avant de les amener dans la pièce de lavage.  Une fois les contenants dans la pièce de lavage, les laver à fond puis les mettre dans la pièce de transit, en attendant qu’ils soient amenés dans la pièce d’expédition, puis à l’extérieur.  S’assurer que les contenants sont évacués de la pièce de transit par des travailleurs venant d’une zone non contaminée et portant une combinaison également non contaminée.

.4
Une fois l’arrachement de l’amiante terminé, frotter avec une brosse métallique toutes les surfaces ainsi dénudées et repasser une éponge mouillée afin d’éliminer toute trace d’amiante.  Les surfaces doivent être mouillées durant cette étape des travaux.

.5
Lorsque l’Ingénieur juge qu’il est impossible d’enlever l’amiante à cause d’obstacles, d’éléments de charpente ou d’installations importantes ou parce que le matériau contenant de l’amiante avait été appliqué par-dessus un enduit asphaltique et qu’il fournit des instructions écrites à cet effet, sceller comme suit le matériau contenant de l’amiante.

.1
Appliquer un produit de scellement superficiel, filmogène, de manière à obtenir, par-dessus les surfaces d’amiante appliqué par projection, un film ayant une épaisseur d’au moins (0,635 mm) une fois sec.  Le produit de scellement doit être appliqué à l’aide d’un matériel de pulvérisation sans air,  pour éviter que des fibres d’amiante soient soulevées.  Chaque couche de produit de scellement doit être de couleur différente.  Appliquer un produit de scellement pénétrant sur les surfaces d’amiante, jusqu’à une profondeur uniforme d’au moins 25 mm.  Le produit de scellement pénétrant doit atteindre uniformément le subjectile de l’amiante.

.6
Après avoir brossé les surfaces à la brosse métallique puis les avoir essuyées à l’aide d’une éponge mouillée pour enlever l’amiante visible, et après avoir scellé les matériaux contenant de l’amiante qui sont impossibles à enlever, nettoyer à l’eau toute la zone de travail, y compris la pièce d’accès et du matériel, ainsi que le matériel utilisé.  Après avoir attendu 24 heures pour laisser se déposer les particules d’amiante en suspensions dans l’air, nettoyer à l’eau une seconde fois les zones et le matériel susmentionnés.  Durant cette période de dépôt des particules, il ne doit y avoir ni accès à ces lieux, ni activité, ni ventilation.  Attendre ensuite une autre période de 24 heures, dans les mêmes conditions, puis passer les zones de travail et le matériel à l’aspirateur haute efficacité.  Faire suivre d’un nettoyage par voie humide.  Après avoir fait inspecter et approuver les travaux par l’Ingénieur, appliquer une couche continue de produit de scellement à séchage lent sur toutes les surfaces donton a enlevé l’amiante.  Laisser passer une période de repos d’au moins 16 heures pendant laquelle il ne doit y avoir ni accès à ces lieux, ni activité, ni ventilation; le système de mise en pression négative doit fonctionner durant cette période. 


3.3  SCELLEMENT DE L’AMIANTE
PROTECTION INCENDIE"

.1
Avant de procéder au scellement de l’amiante :

.1
Préparer le chantier.

.2
À l’aide d’un aspirateur haute efficacité, nettoyer les surfaces des zones de travail, sauf celles qui doivent être scellées, afin d’éliminer complètement les débris lâches et les particules de poussière.

.3
Réparer les surfaces d’amiante appliqué par projection qui sont endommagées ou dégarnies, de manière à obtenir une base acceptable, propre à être scellée, et de manière à rétablir la continuité de la protection ignifuge.  Utiliser pour cela l’ignifuge prescrit, ne contenant pas d’amiante.  Préparer les surfaces et appliquer le produit ignifuge conformément aux instructions écrites du fabricant.

.4
Enlever les particules ou les morceaux d’amiante non adhérents; les mettre dans des sacs en plastique scellables d’une épaisseur d’au moins 0,15 mm.  Déposer les sacs dans des contenants étiquetés, destinés au transport.

.5
Sceller les contenants à déchets qui sont pleins.  À l’aide d’une éponge mouillée, nettoyer à fond les surfaces extérieures des contenants.  Évacuer les contenants de la zone immédiate de travail, et les déposer dans la zone de pré-nettoyage; nettoyer leurs surfaces extérieures à nouveau, à fond, à l’aide d’une éponge mouillée, avant de les amener dans la pièce de lavage.  Une fois les contenants dans la pièce de lavage, les laver à fond puis les mettre dans la pièce de transit, en attendant qu’ils soient amenés dans la pièce d’expédition, puis à l’extérieur.  S’assurer que les contenants sont évacués de la pièce de transit par des travailleurs venant d’une zone non contaminée et portant une combinaison également non contaminée.

.2
Appliquer un produit de scellement superficiel, filmogène, de manière à obtenir, par-dessus les surfaces d’amiante appliqué par projection, un film ayant une épaisseur d’au moins (0,635 mm) une fois sec.  Le produit de scellement doit être appliqué à l’aide d’un matériel de pulvérisation sans air, pour éviter que des fibres d’amiante soient soulevées.  Le produit de scellement pénétrant doit atteindre uniformément le subjectile de l’amiante.

.3
Après avoir scellé les surfaces d’amiante, nettoyer à l’eau toute la zone de travail, y compris la pièce d’accès et du matériel, ainsi que le matériel utilisé.  Après avoir attendu une période de 24 heures pour laisser se déposer les particules d’amiante en suspensions dans l’air, nettoyer à l’eau une seconde fois la zone et le matériel susmentionnés.  Durant cette période de dépôt des particules, il ne doit y avoir ni accès à ces lieux, ni activité, ni ventilation.  Laisser passer ensuite une deuxième période de dépôt de 24 heures, dans les mêmes conditions, puis passer les zones de travail et le matériel à l’aspirateur haute efficacité.  Faire suivre d’un nettoyage par voie humide.

.4
Installer des écriteaux avertisseurs portant, en caractères sans empattement de 25 mm, les inscriptions suivantes dans les deux langues officielles : WARNING - SEALED ASBESTOS/ATTENTION AMIANTE SCELLÉ.  Installer les écriteaux aux endroits requis.

3.4  NETTOYAGE FINAL
PROTECTION INCENDIE"

.1
Commencer le nettoyage final seulement une fois que le nettoyage prescrit en est terminé, et que l’analyse des échantillons d’air démontre que la concentration de poussière d’amiante, de chaque côté des ouvrages de séparation, ne dépasse pas 0,10 fibre par centimètre cube, lorsqu’elle est mesurée à l’aide d’un filtre à membrane examiné à l’aide d’un microscope à contraste de phase avec grossissement de 400-500X, selon la méthode décrite dans le rapport technique 70-127 du NIOSH (National Institute for Safety Health), ou à l’aide d’une méthode équivalente.
.2
Pour enlever les feuilles de polyéthylène, les rouler soigneusement à partir des murs vers le centre de la zone de travail, en prenant soin de ramasser immédiatement les fibres visibles, à l’aide d’un aspirateur haute efficacité.

.3
Mettre les feuilles de polyéthylène, le ruban adhésif, le matériel de nettoyage, les vêtements et les autres déchets contaminés dans des sacs en plastique; déposer ces sacs dans des contenants étiquetés et scellés, qui serviront au transport.

.4
Doivent également être nettoyées les zones de travail, la pièce d’accès et du matériel, la pièce de lavage des contenants, la pièce des douches et toute autre enceinte susceptible d’être contaminée.

.5
Les contenants scellés et tout le matériel utilisé pour les travaux doivent être nettoyés, puis évacués des zones de travail, en passant par le système d’enceintes de décontamination des contenants et du matériel, en temps opportun dans le déroulement des travaux.

Fin de section

